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Arnorismus I.

Quantum ad falutem Civitatum reéta. atque-ho-
_nefta juventutis conducat inftitutio, quantee-
que igitur in iisdem fit neceffitatis, nom eft, quod
multis demonftremus, quum nemo {anus in dubium
hancce unquam vocaverit veritatem. De ea perfva-
{i Sapientiflimi quique Principum, de inftitutione at-
que debita Scholarum cura, in quibus juventus in o-
1nibus erudiatur, quee ipfam utilem, faciant fibi at-
que Reipublicz, vel maxime fuere folliciti. Permul-
ta quidem funt, quee circa Scholas confiderari de-
beant inftituendas, omnia tamen, quee ad earundem
maxime conducunt perfetionem, ad trialcapita ge-
neralia redigi pofle exiftimamus; quorum primum
Dottores fpeétat, fecundum linguas atque Scientias
in Scholis tratandas, tertium ‘denique ordinem, quo
easdem difcere debedt juventus. Quod Doétores atti-
net, per {e clarum eft,eos non tantum neceffaria ad mu-
nus [uum rit¢ obeundum doétrina & eruditioneimbutos
elle debere,\ferum etjam facillimis communicandidonis
ornatos, quee in juventute erudienda utramque faciunt
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paginam. In bono doftore proeterea requiri facile
mtelligitur, ut juvenum inftitutioni, antequam mune-
re publici informatoris fungi eidem liceat, aliquantum
vacaverit; ne doctor ipfe in Scholis demum docere
difcat: quocirca tamen obfervandum, ne fpartam in-
formatoriam vel nancifcantur homines wtate nimi-
um provecti, vel ad buftum usque adminiftrent, qui
in Scholis plane confenuerint, ad alia munera curan-
da potius ablegandi. Eos enim utpote in iisdem do-
cendis femper occupatos, informationis non potuiffe
non-capere tedium, fatebuntur omnes, qui naturam
ingenii humani in litterarum varietate deleétati, pers
fette norint. Permagni etjam fcire intereft, quomo-
do munera ambientes Schelaftica ipfi fuerint educati,
ferviliterne an liberaliter & ingenue: cujus reiin Do
- &oribus preeficiendis habendam omnino effe rationem,
fi per leges hoc ipfum licuerit, fummo contendimus
jure. Sed non folum ad ea, quee attulimus attenden-
dum, verum etjam in bono inftitutore eligendo di-
fpiciendum, quee vita, qui mores fint: hi namque in
adolefcentium quafi migrant ingenia, & ab iis mutu-
antur difcentium animi, quod in omnem ferme trans-
mittant getatem.  Cauendum denique eft, ne res
Scholaftica ejusmodi hominibus demandetur admini-
firanda, qui pravis regantur affettibus, utpote quibus
nihil magis juventutis in fcientiis officit progrefflibus;
quo nomine ii ab opere informationis vel maxime fiint
arcendi; qui ad iram nigium funt proni, fuaque igi-
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tnr efficiunt acerbitate, ut difcentium animus offenfus
prius incipiat virtutem odifle quam nofle. Hzec o-
mnia bonum isftitutorem fpectantia;ut paucis comple-
&ar, adferrelubet verba QUINCTILIANL ita dicentiss
quarends funt preceptores eruditi, TRCOFFupts, graves,
quibus €5 atas conciliet reverentiam, €3 dofiriua autlo=
ritatem, €8 morum comitas benevolentiam &5 amorem.
Scientias porre quod attinet, dixiffe f{ufliciat non ni=
fi elementa earumdem in Scholis efle traétanda, quem
in finem compendia adfint in ufum Tironum bene ad-
ernata, quee tamen apud nos defiderari potius quamy
haberi fatendum. De ordine denique difeendi pau-
cis tantum moneo, eum effe fervandum, que ipfae
ingenii humani vires fefe explicant. Ea igitur pris
mum difcant juvenes, quee memoriam inprimis feli
cem requirunt, qualia funt Linguee, Geographia,
Hiftorize; deinde quee acumen ingenii atque ratiocinan~
di facultatem, ut {unt fcientize, & fic porro.

Aruorismus IL

Linguarum, quas mortuas vocant, nullam: effe
Grzeca digniorem,. eujus peritiffimi. fint eruditionis
laudem ambientes, non nifi rudes Graecarum littera~
sum thunt'credo inficias. Hujus enim linguse preeftan-
tiam fi rite seftimare velimus, quid inveniemus ea
vel elegantins vel ad difciplinas capeffendas utilius2
Fpfam namque. lingunam quod attinet, infignem, qua
FE - Li gau-—
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gandet, vim atque venuftatem, ex eleganti parti-
cularum ufu, verborum cum preepofitionibus ecm-
politione, conftructionis fimplicitate, atque totius lin-
gua ftruttura enatam, quis nen admirabitur? Ad
hanc vero linguse praeftantiam, aliud adhuc accedit
ad ftudiom ejus incitans momentum. Nulla enim
lingua plures velfcientias vel vivendi tradidit precepta
& ad pofteritatem propagavit; nulla plures eosque
clarifimos in omni difciplinarum genere exhibuit
feriptores. Et ut paucis me expediam, quis nelcit,
e Greecorum Scriptis emnem doétrinam liberaleny
atque fermonis elegantiam poffe depromi? Invenient
in fiisdem, quese in ulum convertant fuuwm, Poéta,
Orator, Juris Confultus, Medicus & omnes ferme
feientiarum cultores. . Quee majora vel excogitari,
poffunt linguee alicujus cum utilitatis cum neceffitatis
documenta? Linguee igitur Graecee ftudium in Scho-
lis juventuti effe inculcandum luce eft clarius; quam
vero ingredi debeant viam plena & accurata Gree-
carum litterarum cognitione imbuendi, inter eru-
ditos non convenit; aliis a le¢tione Novi Teltamenti
initium effe faciendum (qui mos in Scholis invete-
ravit noftris), aliis vero a Scriptoribus Profanis pri-
mordia linguze hujus effe capienda, dictitantibus. E-
go vero, ut queenam mihi probetur fententia dicam,
ab eorum partibus ftare fatius duxerim, qui Profa-
norum fcripta tironibus primum commendant ex-
plicanda. Preeterquam enim quod Novum Tefta-
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mentum, {ine accurata linguse Graecae notitia, mifere’
omnino explicetur: id quod lubentiffimus dabit, qui
quze ad abfolntum Sacrorum Oraculorum Interpretem
formandum eruditionis requirantur praefidia, peripe-
¢ta fibi habet; lingua qua Sacri utuntur Seriptores,
non eft pure Greeca, (Atticam namque effe qui di-
cunt  egregie falluntur) fed Helleniftica fic difta,
feu ejusmodi dicendi ratio, quam Grezecze linguze ad-
mifcendo Hebraeam loquendi confvetudinem, {ibi for-
marunt Judeei in Algypto, Graecia, &e. habitantes.
Quem igitur {ibi polliceri poflint frun&tum, qui plena
& accurata linguee Greece notitia ornari geftien--
tes, in Nove tantum Teftamento explicando, letio-
ne Scriptorum Profanorum plane negleéta, fuam col-
locant operam, facillime conftat. -

Arporismus TIL

Mos ille, quem in omnibus noftris Scholis re-
ceptum deptehendimus, textum Novi Teftamenti o~
riginalem pueris in latinum convertendum fermonem
exhibendi, tantam antiquitate fua natus jam eft
auctoritatem, ut non licere ab eo difcedere, alicui’
videri poffit. Nos tamen, ut abrogetur, haud fine
ratione optemus. Omnia' enim, quee in commenda-
tionem ejusdem in medium proferri folent, fpeciofa
magis quam vera effe rem rite perpendenti patere
putamus.  Creditum fcilicet eft, juvenes Iin%:am.-
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‘Greecam ' in latinam transferendo, utriusque lingtice
notitiam fimul {ibi majorem fore comparaturos; quod
tamen aflerentes valde falluntur. Potius enim cre-
dam juventutem, utpote verba textus Greeci nimio
Frementem, hoc iplo:modo, quicquid didicerit purze
atinitatis brevi fore corrupturam: accedit, quod
wverborum latinorunt, qmbus e Lexicis Graeco- La«
tinis depromitis, Greeea juvenes reddunt vocabula;,
fignificationes feepiflime ignorent: contra ea, {i tex-
tum Grecum, {ubinde faltim, in*Svecanam vertere
linguam iisdem incumberet, melius omnino dilcerent
& latine intelligere & fvethice. Coaéti tum forent,
in verum vocabulorum latinorum, quibus in Lexicis
‘Graeca redduntur, fignificatum inquirere; ut taceam
res ipfas-clarius intelligi atque melius exprimi pofle,
cum translatori lingua uti licet ﬁbl familiari. -

Arnorismus 1V

In wveteri ‘Svecana Metaphrafi I. Cor, TV. v. 13
& 13 ita habentiz och arbetom virkande med véra
egna hander; ta vi b/ffw bannade " valfigne vi; ta vi
blifue ﬁrﬁlgc{e lide viy ta vi blifve hadde bedjes vi
fore; plura leguntur minus commode reddita. Re-
&ius & ad genium linguge Graece accommodatius
ita transferimus Verba textus Greeci (xamwm: sgys
@,usm vzig 4diauc xapm, Aotdops pesros w/\a;«a,usv, Clwnousror aise

oKsde,  [BAsgPrpspia  mupgnadiuer ) hunc in modum’;
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och utmattas arbetande med vira egna’ hinder ; & vi
forfmadas vilfigne vi; da vi forfdljas are vi tolige; d@
vi hadas énfke vi tilbaka godt. i
Apnorismus V.

L

Inter media Hermeneutica, quibus Sacrarum
paginarum interpreti eft utendum, a Theologis meri-
to refertur locorum Seripturee parallelorum accura-
ta inter fe collatio. Iam vero neglexifle videntur
Veteres textus Graeci in Svecanam translatores, cum
1. Cor. L. v. 12, verba nimium prementes ita vercunt:
Men jag [oger, fom hvar och en af Eder foger: Jfag
ar Paulijk, jag ar Apollijk, jag ar Cephifk och jag dar
Chriftife. Hune enim locum fi cum verf 4. Capi-
tis I1I. ejusdem Epiftolee contuliffent, hunc in mo-
dum eum efle vertendum facile intellexiflfent: Mem
detta figer jog Eder dexfire, emedon en af Eder figer:
oyag ar Pauli lérjunge, en annan jag ar Apollos, en
annan jag ar Cephe och en annan jag ar-Chriffi. -

Arrorismus VI

Multum ad linguarum ftudium feliciter urgen-
dum adferre adjumenti, Grammaticas fapienter ador-
natas, pegaturum exiftimamus neminem. Karum
tamen copia orbem haud abundare eruditum fateri
oportet.  Inter Grammaticas, quae vel maxime re-
bus ac pracceptis featent inutilibus, Hebreeas merito
| : refe-
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referendas cenfemus; v. g. eam, quam ad du&um
Hebraifimi Reftiteti WASSMUTHIAN! conferipflit OPL-
TIUS,quequeapudnosalingue Hebraice ftudiofis teri
pallim adhue folet. Optime igitur de linguze hujus
ftudio, mereretur, qui novam plane conferiberet Gram-
maticam in ufum Tironum aptius adornatam, atque
omnibus igitur tricis & regulis inutilibus, memoriam
diflcentium . obruentibus purgatam. Peritiflimo enim
cuique huncce in fe fufcipienti laborem facile pateat,
omnia ferme, quae de Sthevatibus fufe commentantur
‘Grammatici, fine ulla emnino puerorum jattura eli-
minari pofle: doctrinam de accentibus, quorum fal-
‘tim plerornmque ufus hodienum ignoratur, maximam
‘partem omittendam, atque regulas, quee de ftatus
nominum abfoluti in conftrutum mutatione tradun-
‘tur, in Schemata, memorice juvandze gratia, effe redi-
‘genda: ut plura ejusdem generis filentio preeteream.

Arnorismus VIL

Accuratam de vocalium apud Hebréeos muta<
tione doftrinam, vel maximee effe neceffitatis fatebi-
tur, qui vel leviter hafece tradtaverit litteras. Quee
autem de hac re apud Grammatices Scriptores tra-
‘duntur regulee, adeo funt fpeciales atque igitur multze,
ut difficillimum fit easdem, utpote nullis plane philo-
Hophicis innixas rationibus, memorize mandare. Ut
vero pronunciandi facili}:}as atque Euphonia ontl;nis
S - er=
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ferme mutationis vocalium funt cauffee; ita” haud fi-
ne ratione [pero fore, ut magis generales de'eadem
haberi queant regulee, fi eas decretis de prohuncia-
tionis elegantia atque facilitate fuperftruere vellent
Grammatici. -

CN
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Apnorismus VIIIL

Omnes Grammaticee Hebreeze Scriptores nom
‘nifi unam tantum ftatuere notum eft conjugationem
regularem (132), ad quam, magna regularum turba
in fubfidium vocata, omtiia alia verba formari jubent.
Hunc Grammaticorum morem multum omnino face-
re ad linguze Hebraicee ftudium longum atque diffi-
cile reddendum inficias iturum puto seminem. Con-
fultius autem egiffent, (i linguaram occidentalium u-
{ui convenienter, ea etjam verba, quee ad formam
9po collata ab iis anomala habentur, Regularium
numero adfoctaffent: fic namque innumeris ferme,
quas de anomaliis verborum fic di¢torum irregulari-
um tradunt, regulis fuperfedere tuto potuiflent.

Apxorismus X,

Quicurique perpenderit, tempora Hebreeorum
-Preteritum & Futurum efle aorifta, & omnibus igitur
‘temporibus indicandis idonea, facile concedet 1 fic
«dictum cosverfivum non efle nifi inane Grammatico-
1y rum
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rum figmentum, ufumy. hujus litteree omniam ferme
particularum vices fuftinentis, ignerantium. Pluri-
ma praeterea in hanc fententiam nos adducunt exems-
pla in Sacro Codice obvia, qoee fatis {uperque often-
dunt, Futuro tempori fine y hocce preefixo Prate-
riti adjudicandam efle fignificationem,

ApHORISMUS X.

Haud fatis validum illud ducimus quorundam
Interpresum Sacrorum argumentum, quod ad plura-
litatem Perfonarnm Divinarum in uvna eflfentia de-
monftrandam defumunt ex conftruétione nominis plu-
ralis D¥i°N cum verbo fingularis numeri.  Praeter-
quam enim, quod ejusmodi.conftructio haud ab{imi-
Iis fic illi Graecorum, qua nomina genere neutra &
mumero pluralia cum verbis -fingnlaris numeri con-
ftruuntur, & numerus pluralis in omnibus ferme lin-
guis pro fingulari ad ‘magnitudinem ufurpetur deno-
tandam, plura in Sacro Codice occurrunt Joca, in
quibus. etjam alia nomina pluralis numeri cym ver-
bo fingularis conftruéta deprehenduntur.

Apnorismus XL

Minoris omnino momenti cenfendam efle exifti~
mamus illam letionis diferepantiam, quee eft inter
Codicem Samaritanum qui Gen. IL v. 2. ita habet:
spwin Y3 DR 2o & Codicem noftrum Hebrze-
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um, in quo loco citato haec leguntur verba: Y2%%
Wwawa oM DN Senfum enim hujus di&i elaf-
fici nihil periclitari, utra barum placeat leétio, facile
perfpicitur; fiquidem aeque recte dicatur, Deum per-
fecille opus fuum die feptimo, ac die fexto, quoni-
am illud ipfum in confinio diernm fexti & feptimi
perfecerat.

APHORISMUS Xli.

Quicunque linguarum biftoriam fata atque pro-
greflus perlpeftos fibi habet, facile animadvertet,
culturam earundem iis inprimis temporibus, quibus
magni nominis Pogtae floruere, celerrima & amplil-
fima cepille incrementa; adeo ut jure dicipoflit eos-
dem de amplificatione atque locupletatione lingua-
rum vel optime meritos fuiffe. 'Neque hoc mirabi-
tur, qui rite perpenderit quanta verborum & phrafi-
um copia, varietate & venufto fplendore opus fit
Postis, quibus preaeterea pariter ac piftoribus, ut ¢cas

nit HORATIUS, quidlibet andendi femper
it eegua Cpets e it
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